Çok Anlamlılık ve Söz İçi Karşıtlık Bakımından “Şimden Gerü” Yapısı 
The Structure of “Şimden Gerü” in Terms of Polysemy and Enantiosemi
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Çokanlamlılık (Alm. Polysemie, Mehrdeutigkeit, Fr. polysemie, İng. polysemy), bir gösterenin birçok gösterilen belirtmesi veya bir birimin birçok anlam içerme durumu olarak tanımlanır.  Çokanlamlılık sıklık kavramıyla yakından ilgilidir. En sık rastlanan birimler, çokanlamlılığın en yoğun düzeye ulaştığı öğelerdir. Sözün kullanıldığı her farklı alan farklı bir anlam demek olduğu için aynı söz altındaki farklı anlamlar ile çok anlamlılık ortaya çıkar. 
Dilimizde ters anlamlılık, karşıt anlamlılık, zıt anlamlılık  (Alm. antonymie, Fr. antonymie, İng. antonyme) terimleriyle karşılanan kavram ise genellikle birbirine karşıt anlam taşıyan sözcüklerin oluşturduğu anlam zıtlığı olarak tanımlanır. Ancak bazı çok anlamlı sözcüklerde anlam farklılaşmalarının değişik boyutlara ulaştığı, hatta sözcüğün kendi içerisinde çeşitli yönlerden karşıtlıklar barındırmaya başladığı görülür. Dilde çok anlamlı bazı sözcüklerde rastlanan bu durum, söz içi karşıtlık (enantiosemi) olarak adlandırılır. Bu, bir sözlük birimin en az iki anlamının birbirine ters düşmesi, şeklinde değerlendirilmektedir 
Söz içi karşıt anlamlılığın pek çok farklı formu ve nedenleri vardır. Dinar (2018), bunları 2 ana başlık altında değerlendirmiştir. 1. Yalın Söz İçi Karşıtlık, 2. Bağlamsal Söz İçi Karşıtlık.  Herhangi bir bağlama ihtiyaç duymayan ya da çok sınırlı bağlam içerisinde karşıtlık anlamını verebilen sözcükleri yalın söz içi karşıtlık içerisinde değerlendirirken; bağlamsal söz içi karşıtlığın ise eşdizimlilik, iron vb. pek çok farklı sebebi bulunmaktadır. 
Söz içi karşıt anlamlılık hem çok anlamlılık hem de bir karşıt anlamlılık unsurudur. Bu çalışmada “şimden gerü” yapısı ile tarihi metinlerde “kerü/kirü/gerü” sözcüğü hem çok anlamlılık hem de söz içi karşıtlık açısından ele alınacaktır. Bu bakımdan öncelikle “kerü/kirü/gerü” sözcüğünün etimolojisi incelenecek daha sonra tarihi metinlerde kerü/kirü/gerü”  sözcüğünün kullanım alanlarına, işlevlerine ve anlamlarına değinilecektir. Ardından “şimden gerü” yapısının söz içi karşıt anlamlılığı Eski Anadolu Türkçesi metinlerinden oluşturulan derlem üzerinden örneklerle açıklanacaktır.
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Abstract
Polysemity (Alm. Polysemie, Mehrdeutigkeit, Fr. polysemie, Tur. Çokanlamlılık) is defined as the state in which a signifier has many indicated indications or a unit contains many meanings.  Polysemity is closely related to the concept of frequency. The most common units are those in which polysemity reaches its most intense level. Since each different field in which the word is used means a different meaning, polysemy emerges with different meanings under the same word. 
In our language, the concept that is met with the term anonymity (Alm. antonymie, Fr. antonymie, Tur. ters anlamlılık, karşıt anlamlılık, zıt anlamlılık) is generally defined as the antonym of words with opposite meanings. However, in some polysemous words, it is seen that the differentiation of meaning reaches different dimensions, and even the word itself begins to contain contradictions in various aspects. This situation, which is found in some polysemous words in a language, is called enantiosemia. This is considered to mean that at least two meanings of a dictionary unit contradict each other 
There are many different forms and causes of enantiosemia. Dinar (2018) evaluated them under 2 main headings. 1. Simple Intraverbal Contrast, 2. Contextual Intraverbal Contrast.  When evaluating words that do not need any context or that can give the meaning of opposition in a very limited context in simple intraverbal contrast; contextual rhetorical contrast has many different causes, such as collocations, irony, etc. 
Intraverbal antonym is both a polysemy and an antonym element. In this study, the "şimden gerü" structure and the word "kerü/kirü/gerü" in historical texts will be discussed in terms of both polysemy and intraverbal contrast. In this respect, first of all, the etymology of the word "kerü/kirü/gerü" will be examined, and then the uses, functions, and meanings of the word "kerü/kirü/gerü" in historical texts will be mentioned. Then, the intraverbal antonym of the "şimden gerü" structure will be explained with examples through the corpus of Old Anatolian Turkish texts.
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